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аскетично (вплоть до отсутствия) на столичном рынке гастрономических 
услуг представлены объекты общественного питания с западно- и южно-
славянской (польской, чешской, сербской, болгарской и др.) кухней. 

Таким образом, в языковом пространстве г. Минска номинации объек-
тов сферы гастрономических услуг (ресторанов, кафе, баров, кофеен и др.) 
занимают значительное место. Анализ фактического материала свидетель-
ствует о том, что в названиях данных объектов чаще всего содержится 
указание на их этнонациональную специализацию. Функционирование 
наряду с белорусскими гастрономических объектов разных стран в опреде-
ленной степени является отражением состояния и тенденций развития 
межкультурных и межъязыковых контактов в стране и, безусловно, способ-
ствует их расширению и укреплению. 
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ОБУЧЕНИЕ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ КОММУНИКАЦИИ 
ПРИ ОВЛАДЕНИИ ВЗРОСЛЫМИ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКОМ 

 
Глобализация стирает географические границы, ускоряет обмен инфор-

мацией и увеличивает межкультурные контакты. Это создает не только 
новые возможности, но и новые вызовы для коммуникации между людьми 
разных культур. 

В современном мире возросла частота и интенсивность контактов, так 
как люди чаще живут и работают в интернациональной среде. Невероятную 
важность приобретают цифровая коммуникация и цифровой этикет. Мы 
наблюдаем, как социальные сети, онлайн-обучение и удаленная работа 
стирают границы и объединяют людей из разных стран, требуя культурной 
чуткости. Международные компании, студенческие обмены и образование 
в современных условиях усиливают межкультурное взаимодействие и пред-
полагают адаптацию к новой культуре. 

В эпоху глобализации межкультурная коммуникация становится ключе-
вым навыком – от нее зависят не только успех в бизнесе и образовании, но 
и личные отношения. Ее изучение помогает не просто выживать в современ-
ном мире, но и эффективно сотрудничать, развиваться и избегать ненужных 
конфликтов. 

Межкультурная коммуникация – это процесс общения между людьми из 
разных культур, при котором учитываются языковые, социальные, поведен-
ческие и ценностные различия. 

Роль обучения межкультурной коммуникации при овладении взрослыми 
иностранным языком особенно важна, так как взрослые обучающиеся об-
ладают уже сформировавшейся картиной мира, культурными установками 
и коммуникативными привычками. 
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Обучение межкультурной коммуникации при овладении взрослыми 
иностранным языком требует особого подхода, учитывающего их когнитив-
ные особенности, жизненный опыт и практические цели. 

Особенностью взрослых обучающихся в межкультурном аспекте яв-
ляется укорененность в родной культуре: взрослым сложнее принимать 
‘чужие’ коммуникативные модели, так как их собственные стратегии обще-
ния автоматизированы. Взрослые часто изучают язык для конкретных целей 
(академические цели, работа, эмиграция), где межкультурные ошибки могут 
стоить карьеры или репутации. Взрослые хуже усваивают язык на интуитив-
ном уровне, но, по сравнению с детьми, эффективно используют аналитиче-
ские способности и жизненный опыт для понимания культурных кодов. 

Взрослые лучше усваивают знания через личные ассоциации. Личные 
ассоциации – это метод запоминания и понимания языкового материала че-
рез связь с индивидуальным опытом, эмоциями и уже известными знаниями 
учащегося. Для взрослых этот подход особенно эффективен, так как они 
учатся осознанно и опираются на свой жизненный багаж. 

При овладении взрослыми иностранным языком обучение межкультур-
ной коммуникации требует максимальной практической направленности, 
поскольку им необходимо применять знания в реальных ситуациях: в биз-
несе, академической среде, путешествиях и повседневном общении. 

Проблемно-ориентированные задания (англ. problem-based learning) – 
это практические задачи, основанные на реальных ситуациях, с которыми 
сталкиваются взрослые обучающиеся. Их цель – развивать не только языко-
вые навыки, но и способность решать проблемы на иностранном языке 
в профессиональном, академическом или бытовом контексте. 

Акцент на коммуникацию, а не на перфекционизм. Главной целью ст-
новится эффективная передача смысла, а не идеальное знание грамматики 
или безупречное произношение. Цель – способность быть понятым и пони-
мать культурные нюансы. 

Безопасная среда (англ. ‘safe learning environment’) – это психологически 
комфортное пространство, где учащиеся чувствуют себя уверенно, не боятся 
совершать ошибки и могут свободно экспериментировать с языком без стра-
ха осуждения.   Для взрослых это особенно важно, так как они часто стес-
няются своего акцента или уровня, боятся ‘потерять лицо’ перед коллегами 
и уже имеют негативный опыт из прошлого. Взрослые учатся лучше, когда 
чувствуют себя в психологической безопасности, а не в режиме ‘экзамена’. 

Обучение иностранному языку без учета межкультурного компонента 
сегодня считается неполноценным. Важно овладевать не только грамматикой 
и лексикой, но и культурными кодами, которые определяют успешность 
коммуникации в реальных ситуациях. 

Межкультурная коммуникация – не дополнение, а ядро современного 
языкового обучения для взрослых. Она экономит ресурсы (предотвращает 
дорогостоящие ошибки), расширяет возможности (карьера, networking), 
делает общение подлинным (не просто ‘говорю’, а ‘понимаю и взаимодей-
ствую’). 


